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Verlegewerkstoffe
Kleje budowlane



Beratung, die Geld wert ist 

Ihre persönlichen Berater kommen aus der Praxis und kennen sich in der Praxis aus. Dafür werden sie laufend intensiv trainiert 

und vorbereitet. Ihre qualifizierte Beratung macht Ihre Arbeit effizient; sie bewahrt Sie damit konsequent und professionell vor 

finanziellen Risiken. Darauf können Sie vertrauen.

    Perfekcja
Perfektion

Doradztwo warte pieniędzy 
Państwa osobiści doradcy mają za sobą długą praktykę i znają się na praktyce. Są stale intensywnie szkoleni i przygotowywani. Ich kwalifi-Państwa osobiści doradcy mają za sobą długą praktykę i znają się na praktyce. Są stale intensywnie szkoleni i przygotowywani. Ich kwalifi-

kowane doradztwo uczyni Państwa pracę bardziej efektywną; w ten sposób będzie chronić Państwa konsekwentnie i profesjonalnie przed kowane doradztwo uczyni Państwa pracę bardziej efektywną; w ten sposób będzie chronić Państwa konsekwentnie i profesjonalnie przed 

finansowym ryzykiem. Mogą Państwo mu zaufać.finansowym ryzykiem. Mogą Państwo mu zaufać.

Flexibel durch ein leistungsstarkes 
Produktprogramm

Ein ausgeprüftes, kompaktes Produktsystem macht Sie  

flexibel gegenüber Ihren Kunden: Ob unter komplizierten 

Baustellenbedingungen oder unter zeitlichen Restriktionen, 

unser Produktsystem ist weit über die Normanforderungen 

ausgeprüft. Ihre Arbeit wird einfach, sicher und wirtschaft-

lich. Ohne falsche Kompromisse, weder bei der Qualität der 

Verlegung, noch beim Verarbeiter- und Verbraucherschutz. 

Elastyczność dzięki wydajnemu  
programowi produktów

Wypróbowany, zwarty system produktów pozwala Państwu Wypróbowany, zwarty system produktów pozwala Państwu 

być elastycznym wobec klientów: czy w skomplikowanychbyć elastycznym wobec klientów: czy w skomplikowanych

warunkach budowy, czy pod presją czasu – nasz system  warunkach budowy, czy pod presją czasu – nasz system  

produktów jest sprawdzony daleko powyżej wymagań  produktów jest sprawdzony daleko powyżej wymagań  

stawianych przez normy. Państwa praca staje się prostsza, stawianych przez normy. Państwa praca staje się prostsza, 

bezpieczniejsza i bardziej ekonomiczna. Bez fałszywych bezpieczniejsza i bardziej ekonomiczna. Bez fałszywych 

kompromisów – ani co do jakości układania, ani co do kompromisów – ani co do jakości układania, ani co do 

ochrony pracownika i użytkownika.ochrony pracownika i użytkownika.

Das Ergebnis verbindet

Ein handwerklich perfekt verlegter Boden ist ein Schmuck-

stück für jeden Raum. Das Ergebnis Ihrer Arbeit soll Ihre  

Kunden stets rundherum und nachhaltig zufrieden stellen 

und Ihren wirtschaftlichen Erfolg im Wettbewerb sichern.  

Sie in die Lage zu versetzen, sich auch unter schwierigen  

Bedingungen in der Praxis durch Ihre handwerkliche 

Leistung auszuzeichnen, ist unser Anspruch.

Wyniki łączą 

Perfekcyjnie ułożona podłoga to ozdoba każdego pomieszczenia. Perfekcyjnie ułożona podłoga to ozdoba każdego pomieszczenia. 

Wyniki Państwa pracy powinny zadowalać Państwa klientów Wyniki Państwa pracy powinny zadowalać Państwa klientów 

stale i na długi czas, zapewniając Państwu przewagę wobec kon-stale i na długi czas, zapewniając Państwu przewagę wobec kon-

kurentów. Naszą ambicją jest umożliwienie Państwu wyróżnienia kurentów. Naszą ambicją jest umożliwienie Państwu wyróżnienia 

się wysoką jakością usług także w ciężkich warunkach. się wysoką jakością usług także w ciężkich warunkach. 



Verbindlichkeit erfahren in 
Dokumentation und Beratung

Klarheit, Eindeutigkeit und Genauigkeit sind immer dann 

gefragt, wenn große oder besonders schwierige Projekte 

in Angriff genommen werden. Aussagekräftige schriftliche 

Aufbauempfehlungen, schriftliche Stellungnahmen und 

technische Dokumentationen geben Ihnen Sicherheit in 

Ihrer handwerklichen Arbeit, auch dann, wenn es einmal 

ganz formal auf das geschriebene Wort ankommt.

Wiążąca dokumentacja i doradztwo

Popyt na jasność, jednoznaczność i dokładność występuje  Popyt na jasność, jednoznaczność i dokładność występuje  

zawsze przy okazji dużych lub szczególnie trudnych projektów. zawsze przy okazji dużych lub szczególnie trudnych projektów. 

Wyczerpujące zalecenia co do stosowania, opinie na piśmie Wyczerpujące zalecenia co do stosowania, opinie na piśmie 

i dokumentacja techniczna dają Państwu pewność w pracy, i dokumentacja techniczna dają Państwu pewność w pracy, 

także wówczas, kiedy zdarzy się, że formalnie będzie liczyło także wówczas, kiedy zdarzy się, że formalnie będzie liczyło 

się słowo pisane.się słowo pisane.

Przewaga
Vorsprung

Rückendeckung durch professionelle Unterstützung vor Ort 
Ein technisch versierter, mit Gerätschaften weit über das Branchenübliche ausgestatteter Außendienst unterstützt Sie auf Ihren 

Baustellen. Durch Einweisung in neue Produkte und aktive Hilfestellungen bei der Beurteilung von Untergrund und Belag wenden 

wir Risiken für Sie und gemeinsam mit Ihnen systematisch ab: Grundstein für eine reibungslose Auftragsdurchführung.

Profesjonalne wsparcie na budowie  
Doświadczeni, wyposażeni w urządzenia powyżej panującej w branży normy konsultanci techniczno-handlowi wspomogą Państwa na  Doświadczeni, wyposażeni w urządzenia powyżej panującej w branży normy konsultanci techniczno-handlowi wspomogą Państwa na  

budowach. Dzięki wprowadzeniu w nowe produkty i aktywną pomoc przy ocenie podłoża i wykładziny pozwalamy Państwu – wspólnie  budowach. Dzięki wprowadzeniu w nowe produkty i aktywną pomoc przy ocenie podłoża i wykładziny pozwalamy Państwu – wspólnie  

z Państwem – unikać ryzyka: podstawa realizacji zleceń bez komplikacji.z Państwem – unikać ryzyka: podstawa realizacji zleceń bez komplikacji.

Innovationen, die einfach praktisch sind

Ihre handwerkliche Leistungsfähigkeit zu stärken ist Ziel 

unserer Entwicklungen: Risiken vermeiden, Zeit gewinnen, 

Anfahrten sparen, mit weniger Arbeitsgängen auskommen, 

schonend im Hinblick auf die eigene Gesundheit und die 

Umwelt arbeiten.

Die zahlreichen Marktneuheiten von Wakol bieten Ihnen 

diese Vorteile.

Innowacje, które są po prostu praktyczne

Podniesienie Państwa rzemieślniczej wydajności jest celem  Podniesienie Państwa rzemieślniczej wydajności jest celem  

naszych opracowań: unikanie ryzyka, zyskiwanie na czasie, naszych opracowań: unikanie ryzyka, zyskiwanie na czasie, 

oszczędność na dojazdach, mniej operacji roboczych, praca  oszczędność na dojazdach, mniej operacji roboczych, praca  

z uwzględnieniem ochrony własnego zdrowia i środowiska.z uwzględnieniem ochrony własnego zdrowia i środowiska.

Oferują to Państwu liczne nowości rynkowe firmy Wakol.Oferują to Państwu liczne nowości rynkowe firmy Wakol.



Vorausschauender Verarbeiter- und 
Endverbraucherschutz schafft Vertrauen 
auch bei Ihren Kunden

Die Qualität der Umwelt ist Teil der Produktqualität von 

Wakol. Ein im Produktprogramm konsequent betriebener, 

vorausschauender Verarbeiter- und Endverbraucherschutz 

bewahrt Ihre Gesundheit und liefert Ihnen zahlreiche 

Argumente im Gespräch mit Ihren Kunden. Eine verständ-

liche und offene Information durch Wakol ermöglicht  

Ihnen eine aktive Aufklärung und Beratung: das schafft 

Vertrauen.

Prewencyjna ochrona pracowników i 
użytkowników buduje zaufanie (także)  
u Państwa klientów

Jakość środowiska to część jakości produktów firmy Wakol.  Jakość środowiska to część jakości produktów firmy Wakol.  

Konsekwentnie uprawiana w programie produktów prewen- Konsekwentnie uprawiana w programie produktów prewen- 

cyjna ochrona pracowników i użytkowników pozwoli Państwu cyjna ochrona pracowników i użytkowników pozwoli Państwu 

zachować zdrowie i dostarczy licznych argumentów w roz- zachować zdrowie i dostarczy licznych argumentów w roz- 

mowach z klientami. Zrozumiała i otwarta informacja ze strony mowach z klientami. Zrozumiała i otwarta informacja ze strony 

firmy Wakol umożliwi Państwu aktywne wprowad-zenie klienta w firmy Wakol umożliwi Państwu aktywne wprowad-zenie klienta w 

temat i doradzenie mu. To buduje zaufanie.temat i doradzenie mu. To buduje zaufanie.

Schnelle und flexible Anlieferung
Individuell auf Ihre Bedürfnisse ausgerichtete, faire Konditionenrahmen machen eine flexible Baustellenbelieferung möglich. 

Abholstützpunkte ergänzen diese in ausgewählten Regionen. Ihr persönlicher Betreuer im Innendienst kümmert sich um eine 

zuverlässige und schnelle Anlieferung Ihrer Produkte und gibt Ihnen stets gerne Auskunft im Detail. Eine professionelle Transport-

verpackung stellt sicher, dass Ihre Produkte sauber und unbeschädigt ankommen.

Szybka i elastyczna dostawa
Dostosowane do Państwa indywidualnych potrzeb, oparte na fair play warunki umożliwiają elastyczne zaopatrywanie budowy. Dostosowane do Państwa indywidualnych potrzeb, oparte na fair play warunki umożliwiają elastyczne zaopatrywanie budowy. 

W wybranych rejonach uzupełnieniem dostaw są punkty dystrybucyjne z odbiorem przez klienta. Państwa osobisty opiekun w W wybranych rejonach uzupełnieniem dostaw są punkty dystrybucyjne z odbiorem przez klienta. Państwa osobisty opiekun w 

biurze zatroszczy się o niezawodne i szybkie dostarczenie zamówionych produktów i zawsze chętnie udzieli Państwu szczegółowych  biurze zatroszczy się o niezawodne i szybkie dostarczenie zamówionych produktów i zawsze chętnie udzieli Państwu szczegółowych  

informacji. Dzięki profesjonalnemu opakowaniu transportowemu zamówione produkty dotrą do Państwa czyste i nieuszkodzone.informacji. Dzięki profesjonalnemu opakowaniu transportowemu zamówione produkty dotrą do Państwa czyste i nieuszkodzone.

Vorteile in der Handhabung nutzen,  
verdeckte Kosten vermeiden 

Leicht wiederverschließbare Gebinde, keine Restmengen 

durch einkomponentige Produkte, universelle Produkte,  

wirtschaftliche Verpackungsgrößen, einfache Entsorgung –  

vermeintliche Selbstverständlichkeiten, die Ihre Arbeit 

wesentlich wirtschaftlicher machen. Eine intensive Suche 

und Prüfung nach der optimal zu handhabenden Verpackung 

ist wesentlicher Bestandteil jeder Produktentwicklung von 

Wakol. 

Wykorzystanie zalet sposobu 
wykorzystania produktu, unikanie 
ukrytych kosztów

Pojemniki dające się łatwo z powrotem zamknąć, brak Pojemniki dające się łatwo z powrotem zamknąć, brak 

resztek dzięki jednoskładnikowym produktom, uniwersalność resztek dzięki jednoskładnikowym produktom, uniwersalność 

produktów, ekonomiczne wielkości opakowań, prosta produktów, ekonomiczne wielkości opakowań, prosta 

utylizacja – rzekome oczywistości czyniące Państwa pracę utylizacja – rzekome oczywistości czyniące Państwa pracę 

znacznie bardziej efektywną. Intensywne poszukiwanie znacznie bardziej efektywną. Intensywne poszukiwanie 

optymalnego opakowania to istotny element opracowania optymalnego opakowania to istotny element opracowania 

każdego produktu firmy Wakol.każdego produktu firmy Wakol.

  

Zaufanie
Vertrauen
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